Listening & Vocabulary Building using Hormones (Thai Drama)
Final Season Episode 2 Part 1/6 by David Martin
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Hormones 3, The Final Season Episode 2 Part 1/6

Main characters: Jane, Ms. Ying
Segment Time: 9:34—12:20

Background: Jane, a high school student, has recently returned to Bangkok after
having studied abroad (in New York) for two years. This scene takes place in her
English class.

Note: This video can be found by copying/pasting the full title (above) in Youtube
or by clicking on this link: Hormones 3, The Final Season Episode 2 Part 1/6. This

clip has English subtitles, which you should turn off, at least for the first few
viewings. | have put my own English translation at the end of the dialog below so
that the exercise is not too easy. Try not to look at the English until you have
tried to study the text on your own.

Answers: The answers can be found at the very bottom of this page.

Procedure:

1. Learn the vocabulary below.

2. Watch the scene 2-3 times with subtitles covered.

3. Read the script and try to fill in the missing words without using the video.
4. Watch the video again to check your answers.

5. Next, read the English translation at the end of this page to help you.


https://youtu.be/ddjiVq60dyY

6. Check your answers (found at the end of this page).

7. Try shadowing a few of the easy phrases and short sentences from the video.
Shadowing is simply pausing the video after you hear a target phrase and then
repeating it. For example, stop the video after you hear “nang long (sit down)”
and say it out loud.

Important Vocabulary:

wuuilnia /baepféukhat/ exercise (homework or in-class assignment)
wia /bplae/ translate; mean (something)

A20819 /dtua yaang/ an example; a model

aunwal(e1u) /sdmpaat(ngaan)/ (job) interview

LEUaALYYN /sanérh dtamnaeng/ offer a position/job

TuTshe /moohdoraai/ hot-tempered

aYam /andyaat/ permit; allow; excuse

wWaauan /meuangnawk/ abroad; foreign country

Na158U0 /pijaaranaa/ consider; take into account

U3un /bawribot/ context

Twainade /yailliang/ huge; enormous; big; big time

fsaN158n /giriyaamanrayaat/ manners; etiquette; politeness; decorum

duN1AN9s /sammaakarawa/ respect; esteem; politeness (to one’s elders)

Conversation:

AsndN: wuuinvdaniagiazwanwanisaly

AFABINTT (1) wawdadse laaauganuIuvau

Uszlam agezudadaviiaiudiage an ____ (2)
7 ONINLERRENARNNIUNU A 8aININD D

(reads out #1 in English first)

a o [ d a o o T A [
Jrsalddnnisaiauwsizussnuen ____ (3) asdansaduaaunieig ____ (4) Auen
16 wassninsdnnmsalswensar ____ (5) dTanmaldnnnin

Hann1s...59an15...full of hot air...gannsiiluwan T Tushe



Khruu Ying: baepféukhat tii kruu pérg ja jaek ptak tehr bpai kruu dtawnggaan
(1) tehr bplae bprayook sansan jamnuan haasip bprayook kruu ja bplae

kaw neung bpen dtua yaang Jot

taa plak tehr yaak mii ngaan tam nawi long néung kaw

“Richaat bpai sampaatngaan praw bawrisat bawk _____ (3) ja saamaat sanérh
dtamnaeng dii dii _____ _ (4) gap kao dai dtae rawaang sampaatngaan kao
raudtua _____ (5) mii oogaat mai maak nak paujatgaan...ptujatgaan...full of hot

air... paujatgaan bpen plak moohdoraai”

AU 2BDYNNAL
Jeen: kaw anuyaat ka

agudle: Hozlsuneanian anauwe

Khruu Ying: mii arai naangsaao jeen lukkéun plut
WU WY ____ (6) Aaguia (7) uzaz

Jeen:nlu ______ (6) kruu bplae ______ (7) na ka

andle: auiluasaaumunaingunngdull
woUssAaNT ____ (8) wuwvinduias agn@a ____ (9) Ssutiasuen
HWANIRANANTIAUNT

Khruu Ying: chan bpen kruu sawn paasaa angrit maa yiisip bpii

tehr na yang gért maa (8) naan tao nan leei yaa kit _____ (9) rian

meuangnawk maa laeo ja maa tam chalaat gwaa kon tii nii

W vy ____ (10)uaninaasaaiaa: vywauan ___ (11) asuda ____ (12) a1ag
wafinudldsglUuuuidisauduiidassnindey

Jeen:nlu ______ (10) bawk waa dtua eeng chalaat ka ntiu kde bawk _____
(171) kruu bplae
eun gawdtawng jam pit si ka

(12) taa kruu bplae pit laeo bplawi bpai baep nii nia kon



agndie: lunsudavss Teavzdasfinnsananuiun ‘hot air’ lufitivunsda
15l lnwse

Khruu Ying: Nai gaanbplae bprayook ja dtawng pijaaranaa jaak
bawribot ‘hot air’ nai tii nii maaitéung gaanmoohdoraai

U vdsauaaz: ‘full of hot air’ Wludwauw ua ____ (13) ‘talking nonsense’ #iz

Jeen: nuu serch laeo ka “full of hot air’ bpen samnuan bplae _____ (13) “talking
nonsense’ ka

agnd: Selsfudue sy lvavalizaasafinaiiosfisenunsem dres ____ (14) &
ﬁ’ummsazuuuﬁtﬁaﬁmaﬂﬁﬁ ____ (15) wsan nautdasuan

(?can’t catch this word) aausaluines as azazlsiu vinawl

Khruu Ying: Yangngai gaw laeo dtae bpanhaa an yailiang kawng tehr

gaw keu réuang giriyaamanrayaat taaja _____ _ (14) mii sammaakarawa baep nii

tehr gaw kong yuu tii nii (15) rawk glap meuangnawk

(?can’t catch this word) kawng tehr bpai tér nang long kui arai gan tamngaan bpai
English Translation:

Ms. Ying: The assignment (exercise) | just passed out to you—I'd like you to
translate fifty short paragraphs (sentences). I'll translate #1 for you as an
example. If you want one less to do, (keep up with me and) write this (one) down.

“Richard went on (sic=to) the job interview because the company said they would
be able to offer him a good position. But during the interview, he realized there is
not much opportunity. The manager was just full of hot air.”

Jane: Excuse me.
Ms. Ying: What is it Jane? Stand up and speak.
Jane: | think you translated it incorrectly.

Ms. Ying: I've been an English teacher for 20 years. You weren’t even born yet
(when | started teaching). Don’t think that (just) because you studied abroad, you

can come here and act like you are smarter than people here.



Jane: | didn’t say that I’'m smart. | just said that you translated (it) wrong. If you
translate it wrong, and then just let it go, then others will remember what’s
incorrect.

Ms. Ying: When translating a sentence, you must take into account (consider) the
context. In this context, ‘hot air’ means being ‘hot-tempered’.

Jane: | googled it already. ’Full of hot air’ is an idiom which means ‘talk nonsense’.

Ms. Ying: In any event, your huge problem is your manners. If you show no respect
like this, you surely can’t fit in here. Go back to your country. Sit down. What are
you talking about?! Do your work!

Answers:

1. 14/hai 2. 1%/hai 3. 11/waa 4. 14/hai 5. i1/waa 6. in/waa 7. dAa/pit 8. lai/mai
9. 11/waa 10. laila/mai dai 11. i1/waa 12. @Aa/pit 13. 31/waa 14. 1id/mai 15. 1
16/mai dai
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David Martin
David Martin fell in love with the Thai language during his first
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and continues to study the language from his home in Hawaii. He
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Original post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/listening-vocabulary-
building-using-hormones-final-season-episode-2-part-1-6



